
   Curriculum Vitae   Mirela-Cristina POP 

  © Uniunea Europeană, 2002-2013 | http://europass.cedefop.europa.eu  Pagina 1 / 9  

INFORMAŢII PERSONALE Mirela-Cristina POP 

  

 Str. Petre Râmneanțu nr. 2A, Timișoara, 300596, România  

00 40 (0)256 40 40 14  

mirela.pop@upt.ro 
 
 https://upt.academia.edu/MirelaCristinaPop 
 https://www.researchgate.net/profile/Mirela-Cristina_Pop 

Sexul F | Data naşterii 28.07.1971| Naţionalitatea Română  

 
EXPERIENŢA PROFESIONALĂ 

 

EDUCAŢIE ŞI FORMARE 
 

2017-prezent 
 

 
 

 
 
 
 
 

2016-prezent 
 
 

 
2013-2017 

Profesor universitar  
Universitatea Politehnica Timișoara, Facultatea de Științe ale Comunicării, Departamentul de 
Comunicare și Limbi străine, Str. Petre Râmneanțu nr. 2A, 300596 Timișoara http://sc.upt.ro/ro/dcls 
▪ Discipline predate: Teoria și practica traducerii generale (franceză), Etica și deontologia traducerii, 

Limba străină II (franceză, IF și ID), Limba străină contemporană (franceză), Traducere economică 
(franceză), Traducere administrativă (franceză)  
▪ Direcții de cercetare: teoria, practica și didactica traducerii, lingvistică aplicată, didactica limbilor

străine (franceză) 
 
Conducător de doctorat, domeniul FILOLOGIE 
Universitatea de Vest din Timișoara, Școala Doctorală de Științe Umaniste, Facultatea de Litere, 
Istorie și Teologie, Blvd. V. Pârvan 4, Timișoara 300223 http://dev.doctorat.uvt.ro/ 
 
Conferențiar universitar 

 

Universitatea Politehnica Timișoara, Facultatea de Științe ale Comunicării, Departamentul de 
Comunicare și Limbi străine http://sc.upt.ro/ro/dcls 
 

2008-2013  Lector universitar  
Universitatea Politehnica Timișoara, Facultatea de Științe ale Comunicării, Departamentul de 
Comunicare și Limbi străine, Str. Petre Râmneanțu nr. 2A, 300596 Timișoara  http://sc.upt.ro/ro/dcls 
 

1998-2008  Asistent universitar  
Universitatea Politehnica Timișoara, Departamentul de Comunicare și Limbi străine,  Str. Petre 
Râmneanțu nr. 2A, 300596 Timișoara www.cls.upt.ro 
 

1996-1998 
 
 

 

1995-1996 

Preparator universitar 
Universitatea Politehnica Timișoara, Catedra de Limbi moderne, Facultatea de Construcții și 
Arhitectură,  Str. Traian Lalescu nr. 2A, 300223 Timișoara 
 
Cadru didactic asociat  
Universitatea Politehnica Timișoara, Catedra de Limbi moderne, Facultatea de Construcții și 
Arhitectură, Str. Traian Lalescu nr. 2A, 300223 Timișoara 

2016 
 
 

 
 

 
1999-2006 

Abilitare în domeniul Filologie 
IOSUD – Universitatea de Vest din Timișoara, Școala Doctorală de Științe Umaniste  
Titlul tezei de abilitare: Problématiques de la traduction et des langues entre théorie, pratique et 
didactique. Atestat de abilitare conferit prin Ordinul Ministrului Educației Naționale și al Cercetării 
Științifice nr. 4069 din 07.06.2016 
 

Studii de doctorat  
Universitatea din Bucureşti, Facultatea de Limbi şi Literaturi străine  
Titlul tezei de doctorat: Repérage et traduction des modalités dans les chroniques de presse 
Diplomă de doctor în domeniul Filologie. Distincţia Magna cum Laude, Ordinul Ministrului nr. 
1418 / 29.06.2007 

 

1989-1994 
 

Studii de licență (5 ani) 
Universitatea de Vest din Timișoara, Facultatea de Litere, Filosofie și Istorie  
Diplomă de licență în domeniul Filologie. Specializarea Limba și literatura franceză, Limba și 
literatura română 
 

1985-1989 Studii liceale 
Liceul de Matematică-Fizică „Traian”, profil Filologie-Istorie, Drobeta-Turnu Severin, Mehedinţi 
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COMPETENȚE PERSONALE 
 

Limba(i) maternă(e) Română  
Alte limbi străine cunoscute ΙNΤELEGERE  VORBIRE  SCRIERE  

Ascultare  Citire  
Participare la 
conversaţie  

Discurs oral   

Franceză C2  C2  C2  C2  C2  
  

Engleză B1 B1  B1  B1  B1  
  

Germană 
 A2                            A2                               A1                             A1                              A2              

 Niveluri: A1/2: Utilizator elementar - B1/2: Utilizator independent - C1/2: Utilizator experimentat  
Cadrul european comun de referinţă pentru limbi străine  

 

Competenţe de 
comunicare  

 

▪ Competențe de comunicare dobândite în mediul academic; capacitate de adaptare la medii multiculturale: 
participare la proiecte; coordonator acorduri de cooperare interinstituțională (instituții, firme, universități); 
coordonator mobilități internaționale studenți și cadre didactice (2011-prezent); coordonator activități
didactice și culturale studenți naționali și internaționali (cursuri, ateliere, concursuri, proiecte); formare în
domeniul predării limbii franceze și în comunicare interculturală (Louvain-la-Neuve, Belgia, 2005)  

 

 

Competenţe 
organizaţionale/manageriale  

 

 

 

 Educație și cercetare: coordonarea cercetărilor în domeniile proprii de specializare (traducere, lingvistică 
aplicată, didactica limbilor străine); conducător de doctorat (din 2016); conducător lucrări de licență (din 
1996); organizarea de manifestări științifice și academice; conducerea lucrărilor la conferințe; organizarea 
și coordonarea activităților în cadrul proiectelor / granturilor; coordonare grupuri de lucru  
 Activități manageriale și de sprijinire a procesului de învățământ: reprezentant UPT în relația cu AUF (din 

2020); membru al Senatului Universității Politehnica Timișoara (UPT) și al Biroului Senatului (2016-2020); 
secretar academic al Comisiei de autoevaluare din cadrul UPT pentru evaluarea instituțională EUA 
(2012); membru al Comisiei de întocmire a Cartei UPT (2011); decan (2012-2016); prodecan interimar
(2011-2012); președinte board specializarea Traducere și interpretare (2012-2014); coordonator calitate 
facultate (2011-2012); coordonator departamental mobilități internaționale (Franța, Belgia, Maroc, Italia, 
Spania, Letonia, Macedonia) (2011-prezent); responsabil calitate departament (2008-2011); membru 
board-uri specializări (din 2011); membru al Comisiei de calitate departament (2000-2007); reprezentant 
al departamentului la Consorțiul LMA (2010); secretar științific departament (2001-2004) 

  

Competenţe dobândite la 
locul de muncă  

 

▪ Bună cunoaștere a managementului universitar, a procedurilor de evaluare și asigurare a calității în 
învățământul superior  

▪  

Competenţă digitală 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Alte competenţe 
 

 
 
 
 
 

 
 

Permis de conducere 
 
 
 

AUTOEVALUARE 

Procesarea 
informaţiei 

Comunicare 
Creare de 
conţinut 

Securitate 
Rezolvarea de 

probleme 

Utilizator independent Utilizator experimentat Utilizator independent Utilizator elementar  Utilizator independent 

Niveluri: Utilizator elementar  -  Utilizator independent  -  Utilizator experimentat  
Competențele digitale - Grilă de auto-evaluare  
Certificat de utilizare a calculatorului (2000), eliberat de ELINF, acreditată de Ministerul Educației Naționale 
Formare în utilizarea noilor tehnologii (Universitatea Politehnica Timișoara, 2012, 2016) 
 

▪ Experiență profesională de traducere și interpretare (din 1996). Certificat de traducător eliberat de 
Ministerul Culturii din România (1999) 
▪ Experiență în evaluarea externă a calității educației: evaluator ARACIS, Comisia 2 Științe umaniste și 

teologie, domeniul Limbi moderne aplicate (2014-prezent); membru al Registrului Național de Evaluatori 
ARACIS; membru al Registrului de Experți Evaluatori ARACIS – Conducători de doctorat; expert 
UEFISCDI (2016-prezent). Formare în domeniul asigurării calității în învățământul superior (2012-prezent) 
și al politicilor educaționale europene (Cedefop, Franța, 2009); expert proiecte în domeniul educației 
naționale (2014, 2018) 

 
Categoria B 
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INFORMAȚII 
SUPLIMENTARE 

 

 
Publicații 

 
 

 

Proiecte / granturi 
 
 

2021-2022 
 
 
 
 
 
 
 

2021-2022 
 
 
 
 
 

2021-2022 
 
 

 
 

2020-2021 
 
 
 

2019-2020 
 
 
 

2019-2020 
 
 
 

2018-2019 
 
 

iunie-dec. 2018 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

2017 
 

 
 
 

2015 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
  
 
 

Cărți de specialitate (4 unic autor); manuale și cursuri universitare (4 unic autor și 2 autor principal); articole, 
studii, recenzii (66); coordonator volume (2); co-editor volume conferințe (2); colaborator dicționare (1); 
traduceri (3). Lista publicațiilor anexată 
 

Coordonator / responsabil proiect (8); titular grant (3); membru în echipa de management (2); expert proiect 
(2); membru proiect (1); colaborator proiect (1).  
 
Coordonator proiect 
La dimension métaphorique des langages de spécialité : analyse et traduction des métaphores techniques 
–METATRADUTECH. Appel à projets de l’Agence Universitaire de la Francophonie en Europe centrale et 
orientale. Soutien aux structures de recherche et innovation en Europe centrale et orientale – SRI-
ECO2021. Nr. de referință proiect: CE/MB/051/2021.  
 
Director proiect UPT 
Création d’un consortium de recherche scientifique dans les domaines des TICES et de l’innovation
pédagogique dans l’enseignement supérieur.  Proiect co-finanțat de Agenția Universitară a Francofoniei 
(AUF) și Université Ibn Zohr, Agadir, Maroc. Coordonator: Prof. dr. Mounia Touiaq. Nr. de referință proiect: 
DRM-6871. 
 
Responsabil proiect UPT 
Développement des sciences en français en ECO. Proiect co-finanțat de Agenția Universitară a 
Francofoniei (AUF) și de Universitatea Politehnica Timișoara pentru anul universitar 2022-2023. Nr. de 
referință proiect: CE/CR/55/2022. 
 
Responsabil proiect UPT 
Soutien au dispositif d’enseignement du français à visée professionnelle. Proiect co-finanțat de AUF și UPT 
în anul universitar 2020-2021. Nr. de referință proiect:  CE/LL/58/2021. 
 
Responsabil proiect UPT 
Soutien au dispositif d’enseignement du français à visée professionnelle. Proiect co-finanțat de AUF și UPT 
în anul universitar 2019-2020. Nr. de referință proiect: CE/LL/72/2020. 
 
Responsabil proiect UPT 
Soutien au dispositif d’enseignement du français à visée professionnelle. Proiect co-finanțat de AUF și UPT 
în anul universitar 2019-2020. Nr. de referință proiect:  CE/LL/107/2019. 
 
Responsabil proiect UPT 
Soutien au dispositif d’enseignement du français à visée professionnelle. Proiect co-finanțat de AUF și UPT 
în anul universitar 2018-2019. Nr. de referință proiect: CE/LL/048/2018. 
 

Expert proiect QAFIN 
„Îmbunătățirea politicilor publice în învățământul superior și creșterea calității reglementărilor prin 
actualizarea standardelor de calitate QAFIN”. Programul Operațional Capacitate Administrativă. Axa 
prioritară:  Administrație publică și sistem judiciar eficiente. Cod SIPOCA 16/SMIS 2014+ 
REZULTATUL 2. Metodologie de evaluare a universităților în scopul clasificării instituționale și a ierarhizării 
programelor de studii îmbunătățită. Raport cu privire la clasificarea universităților și a programelor de studii”. 
Activitatea 2.3. Expert consultări publice în vederea pilotării noii metodologii și implementării unui mecanism 
de consultare între actorii relevanți, precum și pentru colaborarea cu universitățile în vederea identificării
unor concepte inovative 
 
Titular grant  
Grant AUF-BECO Soutien aux manifestations scientifiques, Agence Universitaire de la Francophonie de 
l’Europe centrale et orientale. Attestation AUF / 25.04.2017. 
 
Titular grant  
Grant AUF-BECO: Soutien aux manifestations scientifiques, Agence Universitaire de la Francophonie de 
l’Europe centrale et orientale. Attestation AUF / 21.04.2015. 
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INFORMAȚII 
SUPLIMENTARE 

 

 
2014-2015 

 
 
 
 
 
 

2011-2012 
 
 
 

2010-2011 
 
 
 
 

2009-2010 
 
 
 
 

2009 
 
 
 
 
 

2009 
 
 
 
 
 

Organizarea de 
manifestări științifice și 

academice 
 
 

Activitate editorială 
 
 
 
 
 
 

Afilieri 
 
 
 
 

Distincții 
 
 
 
 

ANEXĂ 
 

Februarie 2023 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
  
 
 
 

Expert pe termen scurt  
Proiect POSDRU/155/1.2/S/139950 „Îmbunătățirea calității sistemului național de învățământ superior în 
conformitate cu schimbările societății bazate pe cunoaștere și cu dinamica pieței muncii”  
Proiect cofinanţat din Fondul Social European prin Programul Operaţional Sectorial Dezvoltarea Resurselor 
Umane 2007 – 2013. Axa prioritară: 1. „Educaţia şi formarea profesională în sprijinul creşterii economice şi
dezvoltării societăţii bazate pe cunoaştere”. Domeniul major de intervenţie: 1.2. „Calitate în învăţământul 
superior”. Coordonator UPT: prof. dr. ing. Viorel-Aurel Șerban 
 
Membru echipă proiect 
simSchool Modules project of the Society for Information technology & Teacher Education (Gates / 
Educause SimSchool). Nr. grant: 7403/27.05.2011. Director proiect: prof. dr. habil. Crisanta-Alina Mazilescu
 
Coordonator proiect și responsabil academic  
Erasmus Intensive Language Course 2010-2011, derulat prin Programul Sectorial ERASMUS al 
Programului European de Învăţare pe tot parcursul vieţii - Lifelong learning Programme (LLP) prin 
ANPCDEFP. Cod grant: 10-EILC-RO TIMISOA04. Nr. grant: 49104/08.02.2010.  
 
Responsabil academic proiect 
Erasmus Intensive Language Course 2009-2010 derulat prin Programul Sectorial ERASMUS al 
Programului European de Învăţare pe tot parcursul vieţii - Lifelong learning Programme (LLP). Cod grant: 
09-EILC-RO TIMISOA04. Nr. grant: 49104 / 06.02.2009.  
 
Titular grant  
Programme transversal LLP. Activité clé 1: Coopération et innovation politiques, Programme pour 
l’éducation et la formation tout au long de la vie. Program derulat prin ANPCDEFP, România 
Raportor al rezultatelor vizitei de studii (Travail en réseau et professionnalisation des acteurs) organizată de 
Centre INFFO, Marseille, 7-9 oct. 2009, Cedefop, Comisia Europeană  
 
Colaborator proiect 
La formation continue des enseignants en Roumanie, Programme transversal LLP. Activité clé 1: 
Coopération et innovation politiques, Programme pour l’éducation et la formation tout au long de la vie. 
Program derulat prin ANPCDEFP, România. Titular grant: prof. dr. habil. Crisanta-Alina Mazilescu 
 
Traducerea în mediul academic și profesional (seminar științific studențesc și expoziții de lucrări de 
traducere ale studenților: (11 ediții, din 2011); Fête du français / Faites du français (2018); Experiența mea 
de traducere (atelier de traducere și expozțiție de lucrări ale studenților, 2017, 2018); A traduce pentru 
Europa (atelier de traducere, 2014) 
 
Membru în comitete științifice (conferințe, colocvii, seminarii internaționale); membru în comitete editoriale 
(Translationes, din 2009); membru în comitete științifice reviste / referent: Les Cahiers Linguatek (din 2017),
Buletinul Științific al Universității Politehnica Timișoara. Seria Limbi moderne (din 2013); referent Editura 
Universitaria, Colecția Études françaises, Universitatea din Craiova,; redactor-șef adjunct (2010-2012) și 
secretar de redacție (2001-2004) al Buletinului Științific al Universității Politehnica Timișoara. Seria Limbi 
moderne 
 
Lexicologie, Terminologie, Traduction (din 2007); ARDUF (Association Roumaine des 
Départements Universitaires Francophones, din 2007), membru CA ARDUF din 2021;
ISTTRAROM-TRANSLATIONES, Universitatea de Vest din Timișoara (din 2009); Rețeaua de 
excelență a Limbii române din instituțiile UE, Comisia Europeană (din 2015). 
 
Distincţia şi Medalia Profesor Bologna 2010, Alianţa Naţională a Organizaţiilor Studenţeşti din România 
(ANOSR). Distincţia Magna cum Laude, Doctorat, Universitatea din București (2007)  
 

 
Lista publicațiilor  
 
 

 
Prof. univ. dr. habil. Mirela-Cristina Pop
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ANEXĂ 
 

LISTA PUBLICAȚIILOR  
 
1. Cărţi de specialitate  
1. Pop, Mirela-Cristina, Etica și deontologia traducerii. Principii, norme, valori, practici, Editura Orizonturi universitare, Timişoara, 

Casa Cărţii de Ştiinţă, Cluj-Napoca, 2015, 238 pag. ISBN: 978-973-638-599-5; 978-606-17-0751-5.  
2. Pop, Mirela-Cristina, La traduction. Aspects théoriques, pratiques et didactiques. Domaine français-roumain, ediția a 2-a, Editura 

Orizonturi universitare, Timișoara, Casa Cărţii de Ştiinţă, Cluj-Napoca, 2015 [2013], 238 pag. ISBN: 978-973-638-597-1; 978-
606-17-0750-8.  

3. Pop, Mirela-Cristina, Paraphrase et traduction des modalités: les axiologiques (domaine français-roumain), Editura Orizonturi 
universitare, Timişoara; Editura Casa Cărţii de Ştiinţă, Cluj-Napoca, 2013, 232 pag. ISBN 978-973-638-540-7; 978-606-17-
0377-7.  

4. Pop, Mirela, Repérage et traduction. Pour une approche énonciative de la traduction des modalités: les épistémiques. Domaine 
français-roumain, Seria « Études françaises », Editura Universitaria, Craiova, 2012, 227 pag. ISBN: 978-606-14-0431-5.  

 
2. Colaborator dicționare  
1. Dobran, Maria-Mariana, Dicţionar explicativ de termeni economici, Timişoara, Editura Eurostampa, 2000, 398 p. ISBN: 

973-8027-49-7. Pop, Mirela - referent termeni economici limba franceză 
 
3. Manuale și cursuri universitare 
1. Pop, Mirela-Cristina, Le français contemporain. Notes de cours, Editura Orizonturi universitare, Timișoara, 2015, 201 

pag. ISBN: 978-973-638-588-9. CD-ROM.  
2. Pop, Mirela-Cristina, Communiquer en français du bâtiment, Editura Orizonturi universitare, Timișoara, 2015, 151 pag. 

ISBN: 978-973-638-592-6. CD-ROM.  
3. Pop, Mirela, Segers, Marie-Christine, Pratique du français. Deuxième édition révisée, Editura Orizonturi universitare, 

Timişoara, 2010 [2004], 176 pag. ISBN: 978-973-638-453-0.  
4. Pop, Mirela, Pratique du français. Cahier de séminaire, Deuxième édition révisée, Editura Orizonturi universitare, 

Timişoara, 2010 [2004], 173 pag., ISBN: 978-973-638-462-2. 
5. Pop, Mirela, Tănase, Delia, Popescu, Diana, Intensive Romanian Language Course, Editura Solness, Timişoara, 2010, 

100 pag. ISBN: 978-973-729-214-8. 
6. Pop, Mirela, Initiation à la traduction. Cahier de séminaire I-ère année, Timişoara, Centrul de multiplicare al Universităţii 

„Politehnica” din Timişoara, 1999, 100 pag. 
 
4. Coordonarea de volume  
1. Mirela-Cristina POP, Mounia TOUIAQ (coord.), La dimension métaphorique des langages de spécialité. Études sur les 

métaphores de l’automobile, Editura Politehnica, Editura Universității de Vest, Timișoara, 2022, 346p. ISBN 978-606-
35-0483-9 ; ISBN 978-973-125-922-2. 

2. Mirela-Cristina POP, Mounia TOUIAQ (coord.), Dictionnaire contextuel de métaphores de l’automobile, Editura 
Politehnica, Editura Universității de Vest, Timișoara, 2022, 329 p. ISBN 978-606-35-0476-1 ; ISBN 978-973-125-908-6.  

 
5. Editarea / co-editarea de volume ale unor manifestări științifice 
1. Lungu-Badea, Georgiana, Pelea, Alina, Pop, Mirela (éds.), (En)Jeux esthétiques de la traduction. Éthique(s) et 

pratiques traductionnelles, Editura Universitatii de Vest, Timișoara, 2010, 261 p. ISBN: 978-973-125-329-9. 
2. Superceanu, Rodica, Costea, Letiția, Lungu-Badea, Georgiana, Pop, Mirela, Icobescu, Claudia, Dejica, Daniel, 

Comunicare instituţională şi traductologie, Editura Politehnica, Timişoara, 2001, 450 p. ISBN: 973-8247-85-3.  
 
6. Traduceri 
6.1. Traduceri de cărți publicate la edituri 
1. Coleta De Sabata, Université Politehnica Timișoara. Personnalités, visions, événements. Traduction du roumain et 

notes par Mirela-Cristina Pop, Editura Politehnica, Timișoara, 2016, 235 pag. ISBN: 978-606-35-0095-4. 
6.2. Traduceri de articole publicate în reviste de specialitate 
1. Lungu-Badea, Georgiana, « Remarques sur le concept de culturème », in Translationes n01/2009, p.15-77. ISSN: 

2067-2705. (Traduit du roumain par Pop, Mirela, Lungu-Badea Georgiana). 
2. Popescu, Dana Nioleta, « Le crépuscule et le monde à peine perceptible », in Alkémie n0 4/2010, p. 80-83. ISSN: 

2286-136X, ISSN-L 1843-9012 (Traduit du roumain par Pop, Mirela).  
 
7. Articole, studii, recenzii 
7.1. Articole / capitole în volume de studii tematice publicate la edituri din țară și din străinătate  
1. Pop, Mirela-Cristina, La traduction des métaphores de l’automobile (domaine français-roumain), in Mirela-Cristina Pop, Mounia 

Touiaq (coord.) La dimension métaphorique des langages de spécialité. Études sur les métaphores de l’automobile, chapitre IX, 
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Editura Politehnica, Editura Universității de Vest, 2022, p. 269-312. ISBN 978-606-35-0483-9 ; ISBN 978-973-125-922-2. 
2. Annamaria Kilyeni, Maria-Dana Grosseck, Mirela-Cristina Pop, Représentations métaphoriques de l’automobile dans les 

publications de langue roumaine, in Mirela-Cristina Pop, Mounia Touiaq (coord.) La dimension métaphorique des langages de 
spécialité. Études sur les métaphores de l’automobile, chapitre VII, Editura Politehnica, Editura Universității de Vest, 2022, p. 
211-242. ISBN 978-606-35-0483-9 ; ISBN 978-973-125-922-2. 

3. Pop, Mirela-Cristina, Interprétation et traduction de la phrase On achève bien … . : perspective linguistique et didactique, in 
Cécile Avezard-Roger, Céline Corteel, Jan Goes et Belinda Lavieu-Gwozdz (études réunies par), La phrase. Carrefour 
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